
Quartz Movements

Klassische Funktionen

RONDA normtech

Kaliber 756 – 5½'''

Produktespezifikationen
Analog-Quarzuhrwerk

Linie normtech

Kaliber 756

Werkgrösse 5½'''

Version Swiss Made 4 Steine / vergoldet

Version Swiss Parts 1 Steine / vernickelt

Standard Batterie Laufzeit 7 Jahre

Standard Zeigerwerkhöhe 1

Funktionen
• 2 Zeiger

• Elektronische Zeiteinstellung

Spezielle Merkmale
• Sehr lange Batterielaufzeit

• Reparierbares Metalluhrwerk

• Viele hohe Zeigerwerke erhältlich

• Elektronische Zeiteinstellung:<br>kurzes Drücken bis

zwei Sekunden – Minutenkorrektur<br>mittleres

Drücken zwischen zwei und vier Sekunden –

Stundenkorrektur<br>Drücken länger als vier

Sekunden – kontinuierliche Korrektur bis zum

Loslassen des Drückers

ronda.ch1/2



Quartz Movements

Klassische Funktionen

RONDA normtech

Kaliber 756 – 5½'''

Technische Spezifikationen
Gesamtabmessung 13.00 mm

Werksitz 13.00 mm

Werkhöhe 3.10 mm

Höhe über Standard Batterie 3.10 mm

Höhe der Werkauflage 0.40 mm

Stellwellenhöhe 0.00 mm

Stellwellen-Weg 0.00 mm

Stellwelle Gewinde 0.00 mm

Drehmoment Minute – typisch 30 μNm

Betriebstemperatur 0 - 50 °C

Momentaner Gang -10 / +20 Sek/Monat

Magnetfeldabschirmung 18.8 Oe

Schockresistenz NIHS 91-10 

Batterie Spezifikationen
Standard Batterie Nr. 379

Standard Batterie Laufzeit 7 Jahre

Batterie-Spannung 1.5 V

Stromverbrauch – typisch 0.34 μA

Stromverbrauch – max. 0.4 μA
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Côte fond de boîte
Seite Gehäuseboden

Case back side

R 8.8

Batterie
Pile

Battery
Ø 5.80 x 2.15

Das Zifferblatt muss in der Höhe vom Gehäuse festgehalten werden.
Le cadran doit être maintenu en hauteur par la boîte.

The dial must be held in the height by the case.

Sicherheit zwischen Sekundenzeiger und Glas
Security between second hand and glass

Sécurité entre aiguille seconde et verre : min 0.30 mm
: min 0.30 mm
: min 0.30 mm
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Poussoir
Drücker
Pusher
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Poussoir
Drücker
Pusher
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756
Sous réserve de modifications

Aenderungen vorbehalten

Modifications reserved

Frame

Cage

RONDA

25.08.2014

Modified

Scale 10 : 1

mkIssued

Mod. No.

Released YES

11.05.2017 dh

13573

Page 1/1      A3

Tolerance ±20 µm

Uhrwerkgestell 5½'''
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Ø 1.70  +60 -0
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756
Sous réserve de modifications

Aenderungen vorbehalten
Modifications reserved

Dial

Cadran

RONDA

Zifferblatt 5½'''
Modified

Scale 5 : 1 (A4V)

+/- 20 µm

dhIssued

Tolerance

YESReleased

17 Okt 2016

ÄA 13573
dh

06 Jan 2016

Zifferblattdicke gemäss Zeigerwerkhöhen
Epaisseur du cadran selon hauteur de l'aiguillage

Dial thickness according to hand fitting heights
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20No. 3316.002

751, 756, 762, 762E
Sous réserve de modifications

Aenderungen  vorbehalten
Modifications  reserved

Hand fitting heights
Zeigerwerkhöhen 5½''', 6¾ x 8'''
Aiguillages

RONDA

18 Feb 2001

Modified

Scale 20 : 1 (A3H)

µm

mkIssued

Tolerance

YesReleased

06 Jan 2016
dh

ÄA 13573

Appui cadran
Zifferblattauflage
Dial seat

Masse / Masse / Weight *

Balourd / Unwucht / Unbalance *
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Inertie / Massenträgheit / Inertia *

Force de chassage / Aufpresskraft / Force

0.14

40 40

gmm 2

µNm

mg

N

max.

max.

max.

max.

Lors de la pose d'aiguilles, le mouvement

doit être soutenu.

Beim Zeigersetzen muss das Werk

abgestützt werden.

The movement needs to be supported

for hand setting.

-

0.14

30 30

-

Heures / minutes
Stunden / Minuten

Hours / minutes

* En cas de données différentes, veuillez contacter le service après-vente * Bei abweichenden Werten, bitte technischen Kundendienst anfragen * In case of different values, please contact the customer service
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Cylindrique
Zylindrisch
Cylindrical

Ajustement aiguille des minutes
Minutenzeigerpassung
Minute hand fitting

Ajustement  aiguille des heures
Stundenzeigerpassung
Hour hand fitting
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Dépassement 
Höhe über Zifferblattauflage

Height over dial seat

0

F

1

2

E

A
ig

ui
lla

g
e

 n
o

  
  

  
 

Z
e

ig
e

rw
e

rk
h

ö
h

e
 N

r.
H

an
d 

fit
tin

g
  

h
e

ig
h

t 
N

o

Longueur
Länge      
Length       

S
ou

s 
l'a

ig
u

ill
e

 d
e

s 
h

e
u

re
s 

  
U

n
te

r 
S

tu
n

d
e

n
ze

ig
e

r 
U

n
d

e
r 

h
o

u
r 

h
a

n
d

  

S
ou

s 
l'a

ig
u

ill
e

 d
e

s 
m

in
u

te
s 

 
U

n
te

r 
M

in
u

te
n

ze
ig

e
r 

U
n

d
e

r 
m

in
u

te
 h

a
n

d

B

R
o

u
e

 d
e

s 
h

e
u

re
s

S
tu

n
d

e
n

ra
d

H
o

u
r 

w
h

e
e

l

Epaisseur max. (peinture comprise)
Max. Dicke (inkl. Farbe)    

Max. thickness (paint included)

Cadran
Zifferblatt

Dial

Aiguilles
Zeiger
Hands
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0.95 0.60

1.10 0.75

1.30 0.95

1.80 1.35

2.70 2.35

3.30 2.95

0.300.50

0.400.65

0.600.85

1.001.35 0.15

2.002.25 0.15

2.602.85 0.15

0.15

0.15

0.150.80

1.15
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2.55
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Kal. 756

ETS – Elektronische Zeiteinstellung auf Gehäuseboden
1.	 kurzes Drücken bis zwei Sekunden: Minutenkorrektur
2.	 mittleres Drücken zwischen zwei und vier Sekunden: Stunden-

korrektur
3.	 Drücken länger als vier Sekunden: kontinuierliche Korrektur bis 

zum Loslassen des Korrektors

11 / 2022

Kal. 756 
Batterietyp: 379 / SR521SW

Ganggenauigkeit: +20 / -10 Sekunden pro Monat

Bedienungsanleitung Deutsch
Uhrwerk Kaliber

– 756

RONDA normtech

Sie haben sich für eine Uhr entschieden, in der durch den 
Uhrenhersteller ein Uhrwerk von Ronda eingebaut wur-
de. Bitte beachten Sie, dass unter der Marke Ronda weder 
Uhren produziert noch am Markt vertrieben werden.

Käufer und Konsumenten können sich im Falle von Repa-
raturen, Garantieansprüchen sowie Fragen zur Funktion 
der Uhr ausschliesslich an die Verkaufsstelle oder den 
Uhrenhersteller wenden. Entsprechende Informationen 
sind den Verkaufs- oder Garantiebestimmungen zu ent-
nehmen.



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 1TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

1 2000.365.SM.G.LC Werkplatte

2 3622.018 Stator

3 3305.174.CO Minutenrohr (Aig.)

4 J124 Jismaa 124

5 2020.104.CO Zentrumbrücke

6 4000.141 Schraube

7 3715.100.RK Rotor

8 3147.020.CO Zwischenrad

9 3122.045.CO Kleinbodenrad

10 2020.116.G.M25 Räderwerkbrücke

11 4000.141 Schraube

12 4000.141 Schraube

13 9014 Moebius 9014



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 2TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

14 9014 Moebius 9014

15 9014 Moebius 9014

16 3621.061.RK Spule

Achtung: Spule nur am grauen Spulenkern halten.

17 3601.039.G Batteriehalter (+)

18 4000.243 Schraube



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 3TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

19 9014 Moebius 9014

20

21 3603.103 Isolation

22 3601.047 Kontaktbügel (-)

23 3612.252 Elektronikmodul



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 4TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

24 2130.251.G.M01 Modul Abdeckplatte

25 3601.162.G Kontaktfeder für Drücker

26 4000.343 Schraube

27 4000.343 Schraube

28 3600.018.HGF Batterie 379 (Ø 5.80 x 2.15)

29 3601.171.G Batteriehalter

30 4000.375 Schraube

31 3007.052.CO Wechselrad

32 2130.041 Halteplatte

33 4000.169 Schraube

34 3301.133.TA Stundenrad (Aig.)

35 3315.001 Friktionsfeder



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 5TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

Measurement

Pulsgenerator (4.9 ms, 8 Hz)
< 1.20 V

Spulenisolation
infinite

Spulenwiderstand Werk
(min./max) 1425 - 1575 Ohm



RONDA AG, Lausen, Switzerland, Phone ++41 (0)61 926 50 00, www.ronda.ch, info@ronda.ch 6TA_756 - ab Code 03

Technische Anleitungen | TA_756

60s Messintervall
(typ./max.) 0.34 / 0.40 µA

60s Messintervall
-10 .. +20s/mth

Untere Funktionsspannungsgrenze
<1.20 V

Batteriespannung
typ. 1.5 V
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